
DEBRECEN- N.VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
Vasárnap Máj. 16-án 1852. 1-ső félév, 10-S évfolyam. 

Adás-vevés 's mindenféle hirdetményekkel, vegyes hírekkel hütenkint me^jelenilt. 
előfizetés helyben 1 frt. 40 kr. — postán húr hová 2 IVt. 30 kr. p. p. — üloíizethelni mindkét városi tudakozó intézetben. 

ügy példány ára 4 Ifcr. p.p. 
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fiUajézásí jelentés/ 
Tisztelettel értesitletik a1 t. c. közönség, miszerint az első szaba­
dalmazott cs. kir. Dunagözhajózási t á r su la t szükségesnek 

találta egy ügyvivőséget Csegén felálilani, ̂ s hogy mai naplói kezdve ugyan­
ott, bármily mennyiségű szálitnjányi áruk, valamint utazók minden a1 gőzha-
jótársúlat,által utazandó vonalokra, különösen Szolnok, Szeged és a' Tiszái 

le, és Tokajig a' Tiszái fel, 's megfordítva, a' meglevő szállítmányi Tariffa és uta­
zási rendszerint Csegérol Szolnok és Szeged-felé minden Hétfőn és P é n t e k e n 
délutáni egy óra körül indulnak el. 

ősegéről Tokaj-felé minden Szerdán és Szombaton délelőtt. Ezenkívül 
egy áruszálilmá nyi gőzhajó közlekedik ideiglen havonkint háromszor. Szeged és 
Tokaj közt 's forditva minden közbeeső állomások, különösen pedig Szolnok és Ősege 
érintésével, kapcsolatban a1 dunai, alsó Tiszai és Szávai vonalokkal. Életbeléptetendö 
változtatások különösen tudatni fognak. — Csege Május 12~én.1852, \ 

Az első szabadalmazott cs. k. gőzhajózási társulat iigyvivosége. 

DampíscMíffahrls-Aniíeigé. 
Man erlaubt sich das p. t, Publicum in Kenntniss zu setzen, dass die erste k. 

k. priv. Donau DampfschilíFahrts-Gesellschaft sich veranlasst gefunden hat, eine Agentie 
in Csege zu errichten, und folglich daselbst vo.n heule an die Aufnahme sowohl von 
Waaren jedes beliebigen Quantums, als auch der Passagiere nach allén von der Dampf-
schifífahrt befahrenen Strecken besonders nach Szolnok bís Szegedin Theisz abwárts 
und bis Tokay Theisz aufwarts und vice versa nach dem bestehenden Taríf und der 
Fahrordnung staltfindet. Die Passagierschiífe fahren regelmássig von Csege nach Szol­
nok und Szegedin jeden Montag und Freitag circa ein Uhr Nachmiltags. 

Von Csege nach Tokay jeden Mittwoch und Samstag Vormittags. Ausserdem 
faehrt ein Waaren Dampfboot einslweilen drei mai des Monats zwischen Szegedin und 
Tokay und rétour mit Berührung aller Zwischenstationen, hauptsachlich aber Szolnok 
und Csege, in Verbindung mit den Fahrlen der unteren Theisz der Donau et Savé. 
EinlretendeVeránderungenwertien besonders bekannt gemacht. Csege den 12 Máj. 1852. 

Die Aganlic der 1-leti k. k. priv. Donau Damplschifflahrts GcsellschafU 
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0M9.) Cs. kir. kizárólagos kiváltság (3.6.) 

f o g o r v o s és k i v á l t s á g " t u l a j d o n o s 

A n a 1 li e r i n - s i á j v i z é r e. 
Lakása Bécsben belváros Goldshmidtgasse Nr. 604. 

E g y üveg- á r a h o z z á c s a t o l t u t a s í t á s s a l I fis » 0 fep. p e n g ő p é n z b e s i . 
Ezen az orvosi iaeultás által megkísértett és saját bosszú tapasztalás által kipróbált szájvíz fogana­

tos a'száj rósz szaga és a'dohány szagra nézve; de különös kedvező hatása van az vérző inyhusra, annak 
elapadása és a' fogaknak ezáltali lógóvá lételére nézve, az inyhust erősítvén; a' fogkő további képződése 
ellenében. Ezen szájvíz mint a1 fogak és inyhus huzamosabb megtartása tekintetében tapasztalt legjobb esz­
köz általánosan el van ösmerve. 

Miután én az Anatherin szájvizet egy időtől ólta használám, és ennek jótékony hatását beteges könnyen vérző 
inyhusaimra és lógófogaimra nézve, melyek előbbi szilárdságokat visszanyerek, tapasztaltam, és a' dohány szag is ki-
küszöböltetett számból; kedves kötelességemnek érzem ezen szájvízre nézve megérdemlett dicséretemet kimondani, 's azt 
bárkinek bizton ajánlani. Bécs December 25-én 1851. S e l i r a g e l F e r e n c z m. k. 

Cs. kir. bécsifővám hivatalnál tisztviselő. 
Minekutánna több éveken által jelentékeny szájbajban szenvedtem, 's minden kísérleteim eredmény nélküliek vol­

tak, minthogy mindinkább elvesztem egészen fogaimat, 's a' még meglevők nyelvel megmozgathatok voltak, a' foghus 
mindinkább sülyedt, 's e' nyelv megérintésénél vérzett, és e' mellett egy kellemetlen szag kezdett számban elterjedni, 
mely utóbbi azon kísérletre vitt, hogy Popp bécsi fogorvosnak minden oldalról dicsért'Anatherin szájvizét megpróbál­
jam, már a' legelső próba után ugy találtam, hogy nemcsak a' rósz szag múlni, hanem foghusam és fogaim is erősödni 
kezdett, annyira hogy rövid időn számat helyreállítva érzem, miért is legbensőbb hála és mások iránti rokonérzetlöl in­
dítva, nyilvánosan bizonyítom, és ezen jeles szájvizet az azt illető dicséretben részesítem S t e n z e l J ó z s e f m.k. 

%£g* Debrecenben kapható G a s z n e r Pálfuszerkereskedésébcn. ' . _ 

ILIÍ. ausschl. Privilégium 
aufdas neu erf uiiűene 

A ii a t h e r i n-M u n i w a s s e r 
d e s 

Zahnarzt und Privilegiums inhaber in "Wien, Stadt. Goldschmidtgasse Nr. 604. 
P r e i s e ines Flacons saitiint Gtebvauclisanweismig- 1 II. »® R*. CHS.. 

Dieses von der medicinischen Facultát geprüfte und durch eigene langjürigeErfahrungerprobte Mund­
wasser bewáhrt sich g e g e n d e n ü b l e n G e r u c h a u s d e m M u n d e und gegen den Tabakgeruch; es 
besitat aber auch zugleieh eine vorzügliche Wirkung gegen blutendes Zahnfleisch, Schwinden desselbea 
und dadurch Lockerwerden der Zahne, indem es das Zahnfleisch starkt, und gegen fernere Zahnsteinbü-
dung. Dieses Mundwasser isi als das erprobt beste Mittel zur lángeren Erhallung der Zahne und des Zahn-
íleisches allgemein anerkannt. 

Nachdem ich das A n a t h e r i n - M u n d w a s s e r einige Zeit gebrauchte,, und die wohlthatige Virkung 
desselben auf mein krankhaftes leicbt blutendes Zahnfleisch und lockere Zöhne, welcbe wieder ibre F e s -
tigkeit erhielten, empfunden habé, und auch den Tabakgeruch aus dem Munde beseiliget sehe , so sehe 
ich mich angenehm veranlast, diesem Mundwasser das wohlverdiente Lob zu ertheilen und es Jedermann 
bestens zu empfehlen. Wien , den 25. December 1851 . FraiiZ Scltragel na. p. 

Beamter des k. k. Wiener Hauptzollamtes. 
Da ich durch mehrere Jahre an einem bedeutenden Mundübel litt und allé Versuche erfolglos blieben, indem ich 

immer mehr meine ganz gesunden Zahne verlor, und die noch übrigen mit der Zunge zu bewegen waren, das Zahn­
íleisch sich immer mehr senkte und bei der Beruhrung mit der Zunge blutete, und dabei ein höchst láftiger widriger 
Geruch im Munde sich verbreitete, welches letztere mich zu dem Versuche brachte, das allseitig angerühmte A n a t ­
h e r i n - M u n d was se r des Zahnatztes Popp in Wien zu gebrauchen; so fand ich schon nach dem ersten Versuch 
nicht nur alléin den übeln Geruch schwinden, sondern auch mein Zahnfleisch gestarkter und die Zahne wurden állmaiig" 
fester, so dasz ich binnen kurzer Zeit meinen Mund wieder hergastellt fühlte, wofür ich aus innigster Dankberkeit und 
Mitgeflihl fur Andere es öffentlich bezeuge, und diesem rühmlichen Mundwasser das gebührende Lob ertheile. 

J íos . S t e n z l m, p. 
3KS* to Debrecin zu habén bei P a u 1 G a s z n e r Cegleder-Gasse. 



(D-89.) Cs. kir. kizárólagos kiváltság (3.6.) 

fogorvos és k i v á l t s á g tu l a jdonos 
A n a t li e r i n - s i á j v i z é r e . 

Lakása Bécsben belváros Goldshmidtgasse Nr. 604. 
E g y ü v e g á r a h o z z á c s a t o l t u t a s í t á s s a l I f r . 2 0 fcr. p e n g ő p é n z b e n . 

Ezen az orvosi facultás által megkísértett és saját hosszú tapasztalás által kipróbált szájvíz fogana­
tos a'száj rósz szaga és a'dohány szagra nézve; de különös kedvező hatása van az vérző inyhusra, annak 
elapadása és a' fogaknak ezáltalt lógóvá lételére nézve, az inyhust erősítvén; a' fogkö további képződése 
ellenében. Ezen szájvíz mint a' fogak és inyhus huzamosabb megtartása tekintetében tapasztalt legjobb esz­
köz általánosan el van ösrherve. 

Miután én az Anatherin szájvizet egy idötöl ólta használám, és ennek jótékony hatását beteges könnyen vérző 
inyhusaimra és lógófogaimra nézve, melyek előbbi szilárdságokat visszanyerek, tapasztaltain, és a' dohány szag is ki-
küszöböltetett számból; kedves kötelességemnek érzem ezen szájvízre nézve megérdemlett dicséretemet kimondani, 's azt 
bárkinek bizton ajánlani. Bécs December 25-én 4851. S c h r a g e l F e r e n c z m. k. 

Cs. kir. bécsifövám hivatalnál tisztviselő. 
Minekutánna több éveken által jelentékeny szájbajban szenvedtem, 's minden kísérleteim eredmény nélküliek vol­

tak, minthogy mindinkább elvesztem egészen fogaimat, 's a' még meglevők nyelvel megmozgathatok voltak, a' foghus 
mindinkább sülyedt, 's e' nyelv megérintésénél vérzett, és e' mellett egy kellemetlen szag kezdett számban elterjedni, 
mely utóbbi azon kísérletre vitt, hogy Popp bécsi fogorvosnak minden oldalról dicsért"Anatherin szájvizét megpróbál­
jam, már a' legelső próba után ugy találtam, hogy nemcsak a' rósz szag múlni, hanem foghusam és fogaim is erősödni 
kezdett, annyira hogy rövid időn számat helyreállítva érzem, miért is legbensőbb hála és mások iránti rokonérzettől in­
dítva, nyilvánosan bizonyítom, és ezen jeles szájvizet az azt illető dicséretben részesítem S t e n z e l J ó z s e f m.k. 

%£jj&* Debrecenben kapható G a s z n e r P á 1 fuszerk'ereskedcsében. , _ 

R. R. ansschl. Privilégium 
auf das neu eríundeiie' 

A II a t !i e r i n - M u n d w a s s c r 
d e s 

J» €S« P o p p r 
Zahnarzt und Privilegiums inhaber in Wien , Sladt. Goldschmidtgasse Nr. 604. 

P r e l s e i n e s F l a c o n s s a m m t G t e b v a u c h s a n w e i s n n g 1 fi. 3€& Inr. C . I . . 
Dieses von der medicinischen Facultat geprüfte und durch eigene langjárigeErfahrungerprobteMiind-

Wasser bewahrt sich g e g e n d e n ü b l e n G e r u c h a u s d e m M u n d e und gegen den Tabakgeruch; es 
besitst aber auch zugleich eine vorzűgliche Wirkung gegen blutendes Zahnfleisch, Schwinden desbe'lben 
und dadurch Lockerwerden der Záhne, indem es das Zahnfleisch starkt, und gegen fernere Zahnsteinbil-
dung. Dieses Mundwasser ist als das erprobt beste Mittel zur láng-éren Erhallung der Zahne und des Zabn-
íleisches ailgemein anerkannt. 

frachdem ich das A n a t h e r i n - M u n d Y v a s s e r einige Zeit gebrauchte, und die wohlthatige Virkung 
desselben auf mein krankhaftes leicht blutendes Zahnfleisch und lockere Záhne, welche wieder ihre F e s -
tigkeit erhielten, empfunden habé, und auch den Tabakgeruch aus dem Munde beseiliget sebe, so sehe 
ich mich angenehm veranlast, diesem Mundwasser das wohlverdiente Lob zu erlheilen und es Jedermann 
bestens zu empfehlen. Wien , den 25. December 1851 . F r a i l K S c h r a g e l m. p. 

Beamter des k. k. Wiener Hauptzollamtes. 
Da ich durch mehrere Jahre an einem bedeutenden Mundiibel litt und allé Versuche erfolglos blieben, indem ich 

immer Mehr meine ganz gesundert Záhne verlor, und die noch übrigen mit der Zunge zu bewegen waren, das Zahn­
fleisch sich immer mehr senkte und bei der Beruhrung mit der Zunge blutete, und dabei ein höchst láftiger widrig^r 
Geruch im Munde sich verbreitete, welches letztere mich zu dem Versuche brachte, das allseitig angerühmte A n a t ­
h e r i n - M u n d was s e r des Zahnatztes Popp in Wien zu gebrauchen; so fand ich schon nach dem ersten Versuch 
nicht mir alléin den übeln Geruch schwinden, sondern auch mein Zahnfleisch gestarkter und die Záhne wurden állmaiig 
íester, so dasz ich binnen kurzer Zeit meinen Mund wieder her'gastelit fiihlte, wofür ich aus innigster Dankberkeit nnd 
Mitgefühl für Andere es öffentlich bezeuge, und diesem rühmlichen Mundwasser das gebührende Lob ertheile. 

• fos . S t e n z l m. p. 
S £ 5 T In Debrecin zu habén bei P a u l G a s z n e r Cegleder-Gasse. 



(D.) Mlaüé Kerti szelő 
Debrecen úgynevezett Kos , vagy zsidóit é r t b e n 
3 kapa jó karban levő s z ö 1 ö, számosb jó fajú gyü­
mölcsfák, végibe uj osztású terjedelmes földel 'stl). 
örök áron eladó. Értekezhetni iránta a' debreceni tu­
dakozó intézetben. 

(D. 90.) Eladó ház (2 .3 . ) 
Debrecenben Váradutcán G o v r i k T i v a d o r 2089. 
sz. a. háza szabad kézből eladó. Értekezhetni tlgyv. 
Szánk a J ó z s e f úrral. 

ugyszinte: 
E l a d ó h á % 

Debrecen Szenlnnna utcán a' Sétatér végibe 230Í). 
sz. alatti szöglöt ház, melyben az utcára 5 szoba, 
konyha, két nagy kamra, boltozatos magtár, pince, 
istálló, 'slb. létezik, — örök áron oladnlik. Érte­
kezhetni iránta Sas u t c á n n' 18. sz.n. 
{D. 87.) JVöft-dlvat-luVsxUO. (3.3.) 
Alólirt vagyok szerencsés tudatni minden uri és 
p o l g á r i a s s z o n y s á g o k k a l , hogy mindenne­
mű n o i olt ö n y ö k e l a1 legújabb divat \s legjutá-
nyosabb árr mellett 's mentül rövidebb idő alnll, 
több segédek által levén ellátva, szerencsés lehetek 
elkészítethetni.Magam kegyes pártfogásokba ajánlva 

M o 1 i t o r i s Mihály 
női divat öltöny készítő. 

§S£5g* Lakásom Szenlannauícán a1 L i szkny Fö r -
döbáz mellett 25-11. sz. alnlli háznál 

(D. Síi.) E l a d ó wVssrJótiKág;. (:). a.} 
Nyíregyházához íi • - Tokajhoz lel órányira fekvő 
Nagyfalu helységben egy 31(> hóidból álló tng;osilolt 
réözbirlok, kényelmes uri lakbázzal, gazdasági épü­
letekkel^ 's tágas belső fundussnl minden órán ela­
dó. Bővebb értesítést nyerhetni helyben Debrecen­
ben Sz.-Anna utcán 2313-ik sz. alatt. 

(V. 70.) Eladó birtok. (3. 3.) 
Várad közelibe Sző l lüs helységbe n1 

7-ik szám alatti kő h á z , jó pincével, í 
köblös földnyi udvarral, ivó kúttal, istállóval, 's 
utánna való ($0 köblös szántó és kaszallö földekkel 
ellátva, melyek részint tavaszi, részint őszi vetéssel 
bevetve, minden órán eladó. Bővebb tudósítást ve­
hetni NVáradon Németulcán 112-ik sz. alatt. 

(V. 75.) Szulinyl savanyú via (2. 3.) 
nagyobb 's kissebb mennyiségben kapható illendő 
árért, a1 NVáradi tudakozó intézetben. 

B i t tó La jos aradi fogorvos, folyó év ilájns 
16-kától kezdve — 6 hétig állandóan Hagy-Vára­
don működik. 

Fest. Prímás o hercegsége, hirszerint akkorra 
midőn ő felsége Buda Pestet rneglálogalandja, az 
ország püspökeit egybehívni szándékozik, hogy a' 
fővárosban ö felségének Ünnepélyes fogadtatását an­
nál ünnepélyesebbé tegyék. 

B é c s , Telek-, kereset-, épület- és jövedelmi 
adót fizet, tH52-ben mintegy fi millió pengő forin­
tot. Van c' városban 74,385 adókötelezett, kik köz-
züt 3801 telek — 20,000 pedig jövedelmi adófize­
tés alá tartozik ; bólladót (Í.IH5 egyén fizol. 

P á r i z s b a n «' császárság helyreállítását foly­
vást beszéllik, V runak kihirdetését ougustus 15-re 
tűzik ki. 

I* á r i z s b a n egy nőt fejezlek le nem rég, 
ily végrehajtás olt már ötvennégy év óla nem tör­
tént, y vétkes nő-a' legiszonyubbat kOvqllo él, sa­
ját líyeraiekél gyilkolta meg. 

P á r i z s egyik kávéházában, két ur nem 
rég i»en barátságosan társalgóit egymással, végre 
elválink, \s akkor vették észre, hojiy mindkettőjük­
nek hibázott órája és tárcája. Mind a1 kettő ügyes 
tolvaj volt. Mi lesz n' világból ha már egymást is 
meglopják a' zsiványok. 

L o n d o n b ö t hír szerént sokan készülnek 
«' nyáron mngyarorszúgi fürdőkre, 

Hrllnbcn egy ozv. nőt fogtak el, ki ha­
mis- húszasokat csinált önből. 

1* r á g a közelében n' vasúton , leggyorsabb 
haladás közben ejry utas nő, ép egészséges lijut 
szült. Az üllomáM-n érkezvén, »' kis polgártársért 
nem kellett külön űzetnie, és útlevelet kértek lőlle. 

l 'itMtl&r v á l t ó 
Kohol 

Tisztit búza . . . 
hél.s7.ei'ea . . . . 
Hu/s 

g-ara* ] 

Tengeri 

Köles kti.sn . . . 
Szalonna mázsa . . \r>H 60 fr. 
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Kiadja Ballá Károly. — Nyomaük Debrecen város könyvnyomdájában. 


